ﺩﻋﺎﺀ ﻳﺎ ﻣﻦ ﺃﺭﺟﻮﻩ ﻟﻜﻞ ﺧﲑ
ﷲ ﺍﻟ ﱠﺮﺣْﻤ ﹺﻦ ﺍﻟ ﱠﺮﺣِﻴ ﹺﻢ
ِ ﺴ ﹺﻢ ﺍ
ْ ﹺﺑ
bismillā alrrahmāni alrrahīmi
In His name, the Beneficent, the Merciful.

ﺤﻤﱠﺪ
َ ﺤﻤﱠﺪ ﻭَﺁ ﹺﻝ ُﻣ
َ ﺻ ﱢﻞ ﻋَﻠﻰ ُﻣ
َ ﺍﹶﻟﻠﹼـ ُﻬﻢﱠ
allahuma Swalli 'alaa Muhammadin wa-aali Muhammad
O Alláh, bless Muhammad and the family of Muhammad.

ﻳَﺎ َﻣ ْﻦ ﹶﺃ ْﺭﺟُﻮ ُﻩ ِﻟ ﹸﻜﻞﱢ َﺧْﻴ ﹴﺮ
yā man arjahū likulli khayrin
O He Whom alone I hope for all good things;

ﺨ ﹶﻄﻪُ ِﻋْﻨ َﺪ ﹸﻛﻞﱢ َﺷ ﱟﺮ
َ َﻭ ﺁ َﻣﻦُ َﺳ
wa amānu sakhatahū inda kulli sharrin
And I am safe from His anger at every evil.

ﻳَﺎ َﻣ ْﻦ ُﻳ ْﻌﻄِﻲ ﺍﹾﻟ ﹶﻜِﺜ َﲑ ﺑﹺﺎﹾﻟ ﹶﻘﻠِﻴ ﹺﻞ
yā man yu'tī alkathīra bilqalīli
O He Who recompenses the little deed with very much reward;

ُﻳَﺎ َﻣ ْﻦ ُﻳ ْﻌﻄِﻲ َﻣ ْﻦ َﺳﹶﺄﹶﻟﻪ
yā man yu'tī man sa'alahū
O He who gives to one who asks Him.

ﺴﹶﺄﹾﻟ ُﻪ
ْ ﻳَﺎ َﻣ ْﻦ ُﻳ ْﻌﻄِﻲ َﻣ ْﻦ ﹶﻟ ْﻢ َﻳ
yā man yu'tī man lam yas'alhu
O He who gives to one who does not ask Him

ﺤﻨﱡﻨﹰﺎ ِﻣْﻨﻪُ َﻭ َﺭ ْﺣ َﻤ ﹰﺔ
َ َﻭ َﻣ ْﻦ ﹶﻟ ْﻢ َﻳ ْﻌ ﹺﺮ ﹾﻓ ُﻪ ُﺗ
wa man lam ya' rifhu tahannunan minhu wa rahmatan
and do not even recognize Him out of His kindness and mercifulness

ﺴﹶﺄﹶﻟﺘِﻲ ﹺﺇﻳﱠﺎ َﻙ
ْ ﹶﺃ ْﻋ ِﻄﻨﹺﻲ ﹺﺑ َﻤ
a' tinī bimas'alatī iyyāka
Give me, for my request is only to You alone,

َﺟﻤِﻴ َﻊ َﺧْﻴ ﹺﺮ ﺍﻟ ﱡﺪْﻧﻴَﺎ
jamī ‘a khayri alddunyā
All the good of this world

َﻭ َﺟﻤِﻴ َﻊ َﺧْﻴ ﹺﺮ ﺍﻟﹾﺂ ِﺧ َﺮ ِﺓ
wa jami' a khayri al-ākhirati
and all the good of the Hereafter.

ﺴﹶﺄﹶﻟﺘِﻲ ﹺﺇﻳﱠﺎ َﻙ
ْ ﻑ َﻋﻨﱢﻲ ﹺﺑ َﻤ
ْ ﺻ ﹺﺮ
ْ َﻭ ﺍ
wasrif annī bimas'alati iyyāka
Keep away from me, for my request is only to You alone,

َﺟﻤِﻴ َﻊ َﺷ ﱢﺮ ﺍﻟ ﱡﺪْﻧﻴَﺎ َﻭ َﺷ ﱢﺮ ﺍﻟﹾﺂ ِﺧ َﺮ ِﺓ
jami ‘a sharri alddunyā wa sharri al-ākhirati
All the evil of this world and the evil of the Hereafter.

ﺖ
َ ﺹ ﻣَﺎ ﹶﺃ ْﻋ ﹶﻄْﻴ
ﹶﻓﹺﺈﱠﻧﻪُ ﹶﻏْﻴﺮُ َﻣْﻨﻘﹸﻮ ﹴ
fa’innahū ghayru manqūsin mā a'tayta
For indeed it is not diminishing what is given by You.

ُﻚ ﻳَﺎ ﹶﻛ ﹺﺮﱘ
َ ﻀِﻠ
ْ َﻭ ﹺﺯ ْﺩﻧﹺﻲ ِﻣ ْﻦ ﹶﻓ
wa zidnī min fadlika yā karīmu
Increase (for) me from Your bounty, O The Generous

The narrator then added that Imam al-Sadiq (a.s), then, grasped his beard with his
left hand, while reciting this supplication, and moved ceaselessly his forefinger of his
right hand. He then uttered the following:

ﺠﻠﹶﺎ ﹺﻝ َﻭ ﺍﹾﻟﹺﺈ ﹾﻛﺮَﺍ ﹺﻡ
َ ﻳَﺎ ﺫﹶﺍ ﺍﹾﻟ
yā dhaljalāli wal-ikrāmi
O The Sublime and The Distinguished,

ﻳَﺎ ﺫﹶﺍ ﺍﻟﱠﻨ ْﻌﻤَﺎ ِﺀ َﻭ ﺍﹾﻟﺠُﻮ ِﺩ
yā dhaInna’mā’i waljūdi
O The Bountiful and The Magnanimous,

ﻳَﺎ ﺫﹶﺍ ﺍﹾﻟ َﻤ ﱢﻦ َﻭ ﺍﻟﻄﱠ ْﻮ ﹺﻝ
yā dhalmanni walttawli
O the Gracious and the Mighty,

َﺣ ﱢﺮ ْﻡ َﺷْﻴَﺒﺘِﻲ َﻋﻠﹶﻰ ﺍﻟﻨﱠﺎ ﹺﺭ
harrim shaybatī ‘alā alnnāri
Save my grey hairs of the beard from the fire (of Hell)

